MEMOPAHAYM 3A PASBHUPATEJICTBO MEXAY IIPABUTEJCTBOTO HA
PENTYBJUKA BBJTAPHS H TPABUTEJICTBOTO HA MAJIAH3US 3A
ChTPYIHHUUYECTBO B IIPABHATA OBJIACT

HPABUTEJICTBOTO HA PEIIVBJIUKA B'BJI'APUA N IIPABUTEJCTBOTO HA
MAJTAN3BHUS (sapuuany no-ony mooraenno "Crpanara” u 3aenuo "Crpanure"),

KATO IIPR3HABAT chIIeCEBYBAIATE HPUATESIICKHA OTHOUICHHA MENLY JIBETE JILPIKARH

B KEJAHHETO CH pa 3acuiiaT U pa3BUAT JOMBIHUTENHO CHTPYTHHUICCTBOTO MEMNTY
IBETE ILPYKABA Ha OCHOBATA HA B3aHMHO Pa3OMpPATENCTBO M YBAXKEHHE;

YBEIEHH, ue 06MeH Ha 3HAHHUS ¥ ONAT B 06NIACTTa Ha IPABOTO CIIYXKH Ha HHTEPECHTE U HA
JIBETE ABPIKABH;

KATO B3EMAT npeaBuj MeXXAyHApOJUUTE 3aIBIDKCHIS, HATMOHATHOTO 3aK0OHOAATEICTBO
¥ KOMTIETEHTHOCTTa Ha JiseTe CTpaHu;

CE CHHOPA3ZYMSIXA 3a cireauoro:

YJEH 1
OEJ

CrpanuTe, IpH cIIa3BaHe HA YCJIOBHATA HA HAcToALMs MeMopaHAyM 3a pa3dupaTencTBO U
3aKOLUTE, pa3opeaduTe, NpaBuiiaTa U HAIMOHAIHUTE NONMTHKHY B CLOTBETHUTE ABLPIKABU,
KaKTO H B PAMKUTE Ha CHOTBETHUTE HM KOMIICTEHLHMH, HMAT 3a LN Ja HAChpyapal U
pa3sBHBAT B3aUMHO IIOJIC3HHM ACHHOCTH B 0O0JIACTTa HAa IPABHOTO CLTPYAHHYECTBO MEKIY
JIBETE ILPKABU HA OCHOBA HA B3aUMHO YBAXKEHUS H PEIIUIIPOYHOCT.

YIEH 11
OBJACTH HA CBTPYJHHUYECTBO

1. Crpanure, IpH cla3baHe Ha 3aKOHMTE, pasropenOuTe, MpaBHUNaTa W HAIMOHAIHHTE
TOJINTUKH, KOUTO €4 B CHIIA B CHOTBETHUTE JBPHKABH, C& CTPEMSAT JIa HAChPUYABAT U pa3BUBaT
JEHOCTH B CleAHUTE 00JIacTH Ha MIPABHOTO CHTPYIHHYCCTRO:

(a) ObMeH Ha 3aKOHOIATENICTBO MO BBIIPOCH OT 001 HHTEpeC;

(6) OCmeH Ha OITHT K A00pY NMPAKTHKU IO BRIPOCH OT ODIL HHTEPEC,

(8) OOMeH Ha IOCEINEHWS HA TPaBHH CHYKHTCIH C el Y4acThe BbB B3aUMHO
ZOrOBOPEHH IIPOTPAMH 38 00yUeHHE;

(r) HachpuaBaHe W pa3sBHTHE Ha TPOMYECHOHANHM KOHTAKTH MEKAY TPABHUTE
CIYXKHTEIH C 1IeJ pasBUTHE U OOMEH HA OTUT; U

(1) Beakaksu apyru o0JacTH Ha [PABHO CHTPYIHMYECTBO, KOMTO Obj@r B3aUMHO



JoroBopenu ot CTpaHuTe.

2. 3a unenure Ha TO3M MemopanayMm sa pazbuparenctBo, 3a PenyOauka boirapus
LIPABEH CHOY)XKHTCI® BKIIOYBA eKchmepTHTe o1 MUHHCTEPCTBOTO HA IIPABOCHIAMETO U
npokypopute Ha Peny6imka Brirapus, a 3a Manaiisus npaBHUTE CllyKHTENY OT ciryxbara na
I'naBuug npokypop Ha Manaiizusl.

YJIEH 111
KOMIIETEHTHH OPI'AH

1. 3a HenMTe Ha INPHIATAHETO Ha HacTosius MemopaHayMm 3a pa3OHpaTencTso,
CrpaHuTe e KOMYHUKUPAT TIPAKO €HA © ApYl'd, HO MOTAT, aKO PeIlar, Aa KOMYHUKHPAT 110
JUIIOMATHYECKH TET, '

2, KoMnereHTHuaT Oprat, OTroBapsll 3a U3IIBIHEHUETO Ha HacToAmus MemopanjiyM 3a
pa3OupareicTBO OT IMETO Ha IpaBUTENICTBOTO Ha Pemybiika brirapus, e:

MunKcTEpCTBO Ha IpaBochAneTo Ha Penybiuka bearapus
Codms 1040, yi. ,,CnapgHcka™ Ne 1

Tenedon: +3592-9237-413

®akc: +3592-980-9223

3. KoMuereHTHHAT oprai, OTTOBAPSAIN 32 M3IIBIHEHHETO Ha HacToALMA MeMopaHayMm 3a
- pa3dupaTCICTBO OT MMETO Ha MPaBHTEICTROTO Ha Manaiizud, e:

Cnyx6a Ha ['maBHus npoxypop va Manaiizus

[Mepcnapan Hepyana Ne 45

Pation 4

AIMHHHCTPATHBEH LIEHTHD Ha (e/IepATHOTO IPABUTENCTRO
[Tyrpamxas 62100

Tenepon: +603-8872 2000

®akc: +603-8890 5622

WIEH IV
M3ILJIHEHUE

HsnbiHeHHETo Ha SHHOCTUTE TIO CHTPYAHHYECTBO B PaBHATa 00nacT, nocodyeHu B 4ieH 1l
o1 HacToAmsa MeMopaHayM 3a pazfuparelICTBO, ca NPeAMET Ha KOHKPETHH CIIOPa3yMEHUI,
KOHTO e O'bJaT B3auMHO npueTd oT CTpanure.



WIEH V
PA3XOIHU

Paaxo,uu’re, BBE3HUKHAIIH HPH  H3NBJIHCHUCTO Ha  HacTOALIHA MeMopﬂH,I[YM 34
pH.36HpaTeJICTBO, CE ImoeMar 110 Ha4Y¥H, B3aUMHO YTOBOPCH OT ABCTE CTpaHH.

YJIEH VI
3AIIUTA HA IIPABATA HA HHTEJEKTYAJHA COBCTBEHOCT

L. 3amuTaTa Ha MpaBaTa HA MHTENEKTYalHa COOCTBEHOCT C& M3NMEBIHABA B ChOTBETCTBHE
¢ MPWIOKHMHUTE HAIMOHAJIHYM 3aKOHH, pasmopendu u npasmwia Ha CTpaHuTe W ¢ Apyru
MEK/IYHAPOIHH CIOPA3YMEHMS, 110 KOHTO T€ ¢4 CTPAHH.
2. W3non3BaneTo Ha MMETO, JIOTOTO Wiy odummannus repd Ha KOATO U 13 GUIo oT
Crpanure Ha nyGaukanms, JOKYMCHT W/HIM KHIDKA OT HIH Ha apyrara Ctpana e 3abpancno
fe3 mpe/IBapUTENHOTO MHCMEHO o7io0peHye Ha NxpBaTa nocoueHa Crpana.
3. HesaBucuMO 0T M3JIO%KEHOTO B Iaparpad 1 Ha HacTOAMA 4IEH, Npapara Ha
MHTENEKTyalnHa COOCTBEHOCT, 110 OTHOIICHHE HAa BCHUKM TEXHOJOTHYHM pa3paboTky,
MPOAYKTH U YCIIYTH, OCBIIECTBEHH:! .
(a) ceemecTHO oT CTpaHUTE WM Pe3YNTaTH OT [IPOY4YBAHHSA, TONYUCHH UPL3
CHLBMECTHMTE AKTHBHH yeunus Ha Crpanure, ca coOCTBEHOCT ¢hBMecTHO Ha CTpaHuTe
B CHOTBETCTBHEC C YCIIOBHSATA, KOUTO ILe OBJAT JIOTOBOPEHH B3AUMHO; H
(6) camocTOATENHO W TOOTHSHHO OT Besika CTpaHa MIIM PE3YITATH OT IPOYUBAHHIA,
MOJIyYEHH Upe3 CAMOCTOSTENIHN U OTICIHH yCUIMs Ha Besika CTpaHa, ¢a coOCTBEHOCT
CIITHCTBCHO Ha chOTBeTHATa CTpana.

YIEH VII
HHOBEPHUTEJIHOCT

L. Beaka Crpana ce 3aqbixkaBa Ja Cla3sa IOBEPUTENHOCTTAa M CEKPETHOCTTA HA
JOKYMEHTH, MH(pOPManM U APYrH AaHHU, IIOTYYEHH WM NpejjocTaBeny Ha apyrara CTpaHa
10 BpEME Ha II€PUOJIa Ha [IPHIIaraHe Ha HacTOoAlMs MeMmopanayM 3a pa3OMparesicTBo, WM
Ha JpPYrH CIOPa3syMEHHMs, CKIIOYEHHM B CBOTBETCTBHME ¢ HacTosius MemMopaHaym 3a
pa3duparencTso.

2. OnosectaBalc WM NPEXBHPISAHE Ha JOKYMEHTH, HHPOPMALHUA MU JAPYTH JAHHU OT
HAKOs% 0T CTpaHuTe ¢e H3BBPIIBA CAMO ¢ TIPEABAPUTENHO IIMCMEHO 000peHre Ha Apyrara
Crpanara, NPeFOCTABHIA MOXOGHU JOKYMEHTH WM HHGOPMALS, UM JaHHH. '
3. 'CTpaHUTE IIpHEMaT, Ye paslnopeabHTe Ha HACTOSIMS HICH TIPOABIIKABAT Ja Ghiar
o6Bbp3sany 3a CTpanuTe, HE3aBHCHMO OT TIPEKpaTsABAaHETO Ha HacTogus MeMopanayM 3a
pasbupaTencTro. '

4. Hacrosimuar 4mreH c¢ mpuiiara €IMHCTBEHO IO OTHOLIEHHE HA DPAa3KpPUBAHETO U
obMeHa Ha KnacHGUIMPadH JOKYMEHTH, HHpopMauusa u Apyru JAHHH CBITIACHO HACTOAIIHS
MemOpaHAyM 3a PasOHPATEICTBO B CHOTBETCTBHE ChC 3aKOHHUTE, Pa3NopeabuTe, NpaBmiaTa 1
HAUMOHAIHHTE HOMUTHKY, ASHCTRAIM B CHOTBETHHS MOMEHT B CHOTBETHHTE JBPKABH.



YJAEH VIII
KOHCYJITAIIUH
Onpenenenvte B wicn Il or mactosmus MemopanayM 3a pazbHUpaTeICTBO OprauM ce
KOHCYIITHPAT IIOMEXAY 110 OTHONICHHE Ha M3IIBJIHCHHETO HA HACTOSALIHA MeMopaHi{yM 32
pa3dupaTeICTBO CH BB BpEMe, B3aHMHO JIOTOBOPEHO OT TAX.

YJIEH IX
BPEMEHHO IIPEKPATABAHE

Besxa Crpana cu 3amas3sBa NpaBoTO IO NPUYMHH, CEBP3AHY ¢ HAl{MOHANHATAa CHUTYPHOCT,
 HAIMOHAJIHUA M OOIIEeCTBCHUA MHTEpEC UM OOIIECTBEHHUS e, JIa NMPEKPATH BPEMEHHO —
H3LUI0 WM YaCcTHYHO — W3MBJIHEHHETO Ha HacTogmmsa MeMopaHAyMm 3a pasbupartencrso,
KOCTO IpeKpaTiABAHE BIN3d B CHJIa BeAHAra CleH YBEAOMIICHHE, HANPaBEHO MO Apyrara
Crpana mo AUMIOMATHYCCKH TIET.

YJIEH X
MPEPASTJIEXJAHE, U3MEHEHUE U JOITBJIHEHHE

1. Beaka Crpana MoXe Ja OTIIPaBH HMCMEHO MCKaHe [0 JApyrara CTpaHa 3a
Ipepasriiexiane, W3MEHeHHMe WM AONGLJIHEHHe Ha Hacrtosmums MemMopanaym 3a
pasdupaTeNCTBO B HErOBaTa ISUIOCT WK HA 4acT OT HEro.

2. Besko npepasriiei/iane, U3MEHEHHE WIK J0IbIHEHUE, JOToBOpeHo Mexay Crpanure,
ce M3TOTBA B MHMCMeH BUA moX ¢opmata Ha IIpoToKoIM M NIPENCTABIABA HEPA3ICIHA YacT OT
Hacrosmusa MeMopanayM 3a pasdupaTencTio.

3. ‘Bestko mpepasriexaane, H3MeHEHUE WK TOIBIHEHME BJIH3A B CHJia Ha Jara, KOATO €
onpejieNeHa OT CTpaHuTe.
4, Besko mpepasrmexjane, HM3MEHCHHE WMAY JIONBIHEHME HE 3acdra IpaBara u

3aApmKeHsITa Ha CTpannTe, NPOUITHYALIM OT WM OCHOBAaHH Ha Hactodmma Memopanaym
3a pa3buparesicTBO, NPEAH WM /IO JATATa Ha TAaKOBa IpepasriexiaHe, M3MEHEHHUC WM
MOTIpaBKa.

YJIEH XI
YPEXJAHE HA CIIOPOBE

BeHuky pasinagust WK CIIOPOBE, BE3HUKBAIIN Mexay CTPAHUTE OTHOCHO THIIKYBAHETO W/
M3NBLIHEHUAETO H/UIH IPHIIAraHeTo HA HAKOL OT pasnopeaduTe Ha HacToAmus Memopaniym
32 pa3OHPATENCTBO Ce PEINABAT IO B3aHMHO ChIVACHE YPE3 B3aUMHH KOHCYNTAUH Y/
nperoeopH Mexay CrpaHHTe Ha OCHOBATa HA B3aHMHO pa3OHparencTBo H Ge3 mosopaBaHe Ha
TPETH CTPAHH MM MEK/IYHAPOJIEH ChI.



YJIEH XII
JAPYI'M MEXAYHAPOJHU KOHBEHIIMA UJIH JOTIOBOPH

Hacrosmmar MemopauayMm 3a pa3OuUparTencrBO He 3acAra IpapaTa M 3aJb/DKCHHATA Ha
CTpaHuTe, IMPOM3THYAN OT MEXAYHAPOAHH KOHBEHLMH WM JOTOBOPY, IO KOHTO JBETE
Ctpanu ca CTpaHu.

YJIEHR XIII
BJIM3AHE B CHJIA, CPOK U IIPEKPATSIBAHE

1. Hacrosmmsar MeMopauayMm 3a pasOuparelICTBO BiM3a B CHIA OT Jarata Ha
TOAINHECBAHETO CH W OCTaBa B CUIIA 3a CPOK OT (§) MET FO/IMHH.

2. Crep 1031 CPOK TOI Ce MOAHOBABA ABTOMATHYHO 3a HOB NMEPUOJI OT (5) IET TOAUHH.
3. He3aBHCHMO OT M3IIOKEHOTO B TO3M WieH, Bedka CTpana uMa IPaBo Aa IPeKpaTy TO3N

MeMopanayM 3a pasbHpaTeicTBO MO BCSKO Bpeme, KaTo yBeaoMmu apyrara CrpaHa 3a
HAMEPEHMETO CM Jla IpeKpaT To3H MeMopaHayMm 3a pasOHpaTEICTBO C  MMCMEHO
NPECIU3BECTHE 0 JUINIOMATHYECKH BT Hali-Manko 3 (TpH) Mecela Ipeid HaMePEeHUETO CH
Jia TO HalpaBH.

4, TIpexparapaneTo Ha HacTosIMsA MeMopaHayM 3a pa3GUpaTENICTBO HE 3acara Ipasara
¥ 33BIDKEHHIATA, TPOMITUYAILM OT MY OCHOBAHK Ha TO3u MeMopaHayM 3a pazdupareicTBo,
Pe/ I WK IO AaTaTa Ha TpexpaTsaBaHe.

B MOTBBPXJIEHWE HA TOPHOTO, ponynoanucaute, HajIe)KHO YI'BITHOMOIUCHH 32
TOBA OT CBOWTE MPABUTEICTBA, NoAmucaxa To3u MemopaHayM 3a pa3OHpaTelncTBo,
CbCTABEH B ... ereeeae e e asa s HA  vvevrereenrensareenssernanes B TPH OpPHTHUHAIHH
e3UKOBH BEPCHM B 2 CK3EMIUDIPA, BCEKH Ha GHITapcku, Manmaii3wiicKi M aHITIHHACKA e3uK,
KaTO BCHYKM TEKCTOBE MMAT €lHaKBa cuiaa. B ciydalt Ha pa3jguus B THIKYBAHCTO MEXAY
KOHMTO M J1a € OT TCKCTOBETE, TEKCTHT HAa AHTMIHHACKH €3MK UMa IIPEeAUMCTEO.

3A ITIPABUTEJICTBOTO HA 3A IIPABUTEJICTBOTO HA

PENIYBJIUKA BBJITCAPUS MAJIAI3ASA
JAHHUEJ MUTOB TAH CPH JJATO CPM XAJKH
MHHHCTHP HA BbHIIIHUTE MOXAME/JI AIIAHAHA BUH AJTA
PABOTHU HA PEITYBJIMKA I'JIABEH ITIPOKYPOP HA MAJIAH3U

bbJII'APHUSA



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
| AND
THE GOVERNMENT OF MALAYSIA

ON LEGAL COOPERATION ACTIVITIES

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND THE
GOVERNMENT OF MALAYSIA (hercinafter referred to singularly as “the Party” and
collectively as the “Parties™),

RECOGNIZING the existing friendly relation between the two countries;

DESIRING to strengthen and further develop cooperation between the two countries on the
basis of mutual understanding and respect;

CONVINCED that exchange of knowledge and experience in the legal field serves the
interests of both countries;

TAKING into account the international obligations, national legislation and competency of
both Parties; .

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1
OBJECTIVE

The Parties shall, subject to the terms of this Memorandum of Understanding and the laws,
regulations, rules and national policies in their respective countries, and within their
respective competence, aim to promote and develop mutually beneficial legal cooperation
activities between the two countries on the basis of mutual respect and reciprocity.



ARTICLE I1
AREAS OF CO-OPERATION

1. The Parties shall, subject to the laws, regulations, rules and national policies in force
in their respective countries, endeavour to encourage and promote legal cooperation activities
in the following areas:

(a) Exchange of legislation on subjects of common interest;

(b) Exchange of experiences and best practices on subjects of common interest;

(c) Exchange of visits of legal officers for the purpose of participation in mutually
agreed training programmes;

(d) Promotion and development of professional contacts between legal officers for
the purpose of advancement and exchange of experience; and

{(e) Any other areas of legal cooperation to be mutually agreed upon by the Parties.

2. For the purpose of this Memorandum of Understanding, in the case of the Republic of
Bulgaria “legal officer” means the experts of the Ministry of Justice and the Public Attorneys
of the Republic of Bulgaria and in the case of Malaysia, the legal officers of the Attorney
General’s Chambers of Malaysia.

ARTICLE II1
DESIGNATED AUTHORITY

1. For the purposes of the implementation of this Memorandum of Understanding, the
Parties shall communicate directly with one another but may, if they choose, communicate
through the diplomatic channel.

2. The designated authority responsible for the implementation of this Memorandum of
Understanding on behalf of the Government of the Republic of Bulgaria shall be:

Ministry of Justice of the Republic of Bulgaria
1040 Sofia, Slavyanska 1

Telephone No. : +3592/9237413

Facsimile No. :-3592/9809223



3. The designated authority responsible for the implementation of this Memorandum Of
Understanding on behalf of the Government of Malaysia shall be:

The Attorney General’s Chambers of Malaysia
No. 45, Persiaran Perdana

Presint 4

Federal Government Administrative Centre
62100 Putrajaya

Telephone No. : +603-8872 2000

Facsimile No. :+603-8890 5622

ARTICLE IV
IMPLEMENTATION

The implementation of legal cooperation activities specified in Article 11 of this Memorandum
of Understanding shall be subject to specific arrangements to be mutually agreed upon by the
Parties.

ARTICLE V
EXPENSES

The expenses incurred in the implementation of this Memorandum of Understanding shall be
borne in such manner as may be mutually agreed by both Parties.

ARTICLE VI
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with the
respective national laws, regulations and rules of the Parties and with other international
agreements to which they are parties to.

2. The use of the name,‘logo and/or official emblem of either Party on any publication,
document and/or paper by or of the other Party is prohibited without the prior written
approval of the first-mentioned Party.

3. _Notwithstanding anything in paragraph 1 of this Article, the intellectual property rights
in respect of any technological development, products and services development, carried out -

(a)  jointly by the Parties or research results obtained through the joint activity
effort of the Parties, shall be jointly owned by the Parties in accordance with
the terms to be mutually agreed upon; and



| (b) solely and separately by either Party or the research results obtained through
the sole and separate effort of either Party, shall be solely owned by the Party

concerned.
ARTICLE VII
CONFIDENTIALITY
[. Each Party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,

information and other data received or supplied to the other Party during the period of the
implementation of this Memorandum of Understanding or any other agreements made
pursuant to this Memorandum of Understanding.

2. - No disclosure or transfer of documents, information or other data by either Party may
take place without the prior written approval of the Party who presented such documents or
information or data.

3. The Parties agree that the provisions of this Article shall continue to be binding
between the Parties notwithstanding the termination of this Memorandum of Understanding.

4. This Article shall only be applicable to the disclosure and exchange of any classified
documents, information and other data under this Memorandum of Understanding in
accordance with the laws, regulations, rules and national policies from time to time in force in
their respective countries,

ARTICLE VIII
. CONSULTATION

The designated authorities under Article III of this Memorandum of Understanding shall
consult each other, at times mutually agreed upon by them, concerning the implementation of
this Memorandum of Understanding.

. ARTICLE IX
SUSPENSION

Each Party reserves the right for reasons of national security, national and public interest or
public order to suspend temporarily, either in whole or in part, the implementation of this
Memorandum of Urnderstanding which suspension shall take effect immediately after
notification has been given to the other Party through diplomatic channels.



ARTICLE X
REVISION, MODIFICATION AND AMENDMENT

1. Either Party may request in writing from the other Party a revision, modification or
amendment of all or any part of this Memorandum of Understanding,

2. Any revision, modification or amendment agreed by the Parties shall be reduced into
writing in the form of Protocols and shall form an integral part of this Memorandum of
Understanding. '

3. Any revision, modification or amendment shall come into force on such date as may
be determined by the Parties.

4, Any revision, modification or amendment shall not prejudice the rights and
‘obligations of the Parties, arising from or based on this Memorandum of Understanding
before or up to the date of such revision, modification or amendment.

, ARTICLE XI
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any difference or dispute arising between the Parties concerning the interpretation and/or
implementation and/or application of any of the provisions of this Memorandum of
Understanding shall be settled amicably through mutual consultation and/or negotiation
between the Parties on the basis of mutual understanding and without reference to any third
party or international tribunal.

ARTICLE XII ‘
OTHER INTERNATIONAL CONVENTIONS OR TREATIES

The present Memorandum of Understanding shall not affect the rights and obligations of the
Parties arising from international conventions or treaties to which both Parties are party to.

- ARTICLE XIII
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This Memorandum of Understanding shall come into force on the date of signature
and shall remain in force for a period of (5) five years.

2. Thereafter, it shall be automatically extended for a further period of (5) five years.



3. Notwithstanding anything in this Article, either Party may terminate this
Memorandum of Understanding at any time by notifying the other Party of its intention to
terminate this Memorandum of Understanding by a notice in writing through diplomatic
channel at least three (3) months prior to its intention to do so.

4. Termination of this Memorandum of Understanding shall not prejudice the rights and
obligations arising from or based on this Memorandum of Understanding before or up to the
date of termination.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Memorandum of Understanding ’
DONE AT .....ooovviiiiviiiiininns on ..u.w.... et in three original language versions in 2
copies, each in Bulgarian, Malaysian and English, all texts being equally authentic. In the case
of any difference in interpretation between any of the texts, the English language text shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF

REPUBLIC OF BULGARIA MALAYSIA
H.E. MR. DANIEL MITOV TAN SRI DATQ’ SRI HAJI MOHAMED
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF APANDI BIN ALI

THE REPUBLIC OF BULGARIA ATTORNEY GENERAL OF MALAYSIA



